
Сигурэ Соэн Рю!

Он был известен как "безупречный, сильнейший и непобедимый стиль меча". Приемы были как
наступательными, так и оборонительными, и каждая форма была создана на основе реальных
боевых действий. У него были соответствующие формы для разных противников, разного
времени и разных пользователей.

Но как же передать награду Куину?"Награда будет передана через Хранителя Дождя, Угетсу
Асари".

Способность системы улавливать тревогу в сердце носителя была очень хороша. Джотто только
подумал об этом вопросе и тут же получил ответ.

Судя по всему, он не только нашел дополнительного члена для Внешних советников, но и
талантливого ученика для Угетсу Асари. В то же время в его сердце зародилась интересная
идея.

Забрать Куину обратно и дать ей два года учиться под руководством Угетсу Асари. В то же
время пробудить Пламя Посмертной Воли. Тогда каждый год, отправляясь домой навестить
родственников, она сможет подолгу обучать "восемьдесят три семь".

Увы, казалось, что будущему Зоро придется жить в тени Куины...

Но сейчас Джотто все еще нужно было набрать двух оставшихся Внешних советников. Кроме
того, за ним могли наблюдать Морское и Мировое правительство, поэтому брать с собой Куину
было нецелесообразно.

Посовещавшись с Коширо, он решил, что через некоторое время Коширо отвезет Куину на
остров Секон. Тот с радостью согласился с этим решением, и Джотто также обнаружил в его
глазах некий боевой дух.

Неизвестно, то ли предыдущие слова разожгли пламя в его сердце, то ли он хотел проверить
будущего мастера своей дочери.

Как бы то ни было, в этом случае Коширо планировал спросить совета у Угетсу Асари, когда
отправится на остров Секон.

Однако все это было в будущем. Покинув деревню Симоцуки, Джотто не стал задерживаться в
Ист Блю. Он сразу же отправился в Западную Синеву. В это время Луффи только родился год
назад, а Дракон уже покинул его?

— Значит ли это, что Морской Герой поспешит в Ист Блю? Если я останусь здесь надолго, то
могу встретить Гарпа.

Как раз в тот момент, когда он думал об этом, Джотто поднял голову и увидел военный корабль
морской пехоты. Уголки его рта дрогнули...

— Только не говорите, что я такой невезучий, верно?На палубе военного корабля...

— Капитан Богард! Мы обнаружили впереди небольшую лодку. Она очень быстрая!

Морской солдат докладывал человеку в форме морского пехотинца и круглой шляпе.

Этим человеком был помощник Гарпа, Богард, который в данный момент был капитаном.



Выслушав доклад своего подчиненного, он немедленно подошел к краю палубы и посмотрел
вверх. Как только он увидел судно, выражение его лица изменилось.

— Вице-адмирал Гарп! Я нашел человека, который, похоже, является Вонголой Примо. Вы
хотите немедленно арестовать его? 

Обычный морской пехотинец не знал, но он очень хорошо знал этого лидера семьи Вонгола!

Помимо сведений, полученных от морского пехотинца, за те годы, что он следовал за Гарпом,
преследуя пиратов Роджера, он также видел этого молодого человека по имени Вонгола
Джотто. Это спокойное выражение лица и необычная манера поведения произвели на него
сильное впечатление, когда он впервые увидел объявление о розыске.

Так что он узнал Джотто с первого взгляда!

Но он чувствовал, что это не так, ведь эта большая шишка должна быть в Новом Свете, а он не
только появлялся на архипелаге Сабаоди раньше, но и сейчас находится здесь, как нигде.

В этой морской акватории не должно быть ничего, что могло бы заинтересовать другую
сторону, верно?

— А? Ты говоришь об этом мальчике Вонголе? Что он здесь делает?—  бесстрастно сказал Гарп,
ковыряя в носу.

— Не знаю, но похоже, что это только один человек. Других членов семьи Вонгола не видно.

По сравнению с непринужденным отношением Гарпа, Богард был гораздо более осторожен.
Его лицо также было полно серьезности.

— Штаб уже отдал приказ, если мы столкнемся с Вонголой Примо, немедленно доложить в
штаб и, если условия будут в нашу пользу, арестовать его. Так что же нам теперь делать?

Так называемые "благоприятные условия", на самом деле, означали достаточную силу для
противостояния Вонголе Примо, так что это касалось только таких сильных мира сего, как
Сакадзуки, который был на миссии, и Гарп, который взял отпуск, чтобы вернуться домой.

Что касается остальных рядовых морпехов, то, если они столкнутся с Джотто, им нужно будет
просто сообщить об этом. В конце концов, позволить им схватить Джотто было равносильно
смерти.

— Забудьте об аресте, я сейчас в отпуске, зачем мне арестовывать такого хлопотного парня?

Гарп снял с головы собачью шапку и шаг за шагом подошел к краю палубы. На его губах
появилась улыбка.

— Однако давайте проверим силу этого парня. Все равно это не помешает мне увидеть внука!

Дойдя до края палубы, Гарп схватил пушечное ядро и внезапно сосредоточил свою силу в
правой руке.

— Костяной метеорит!



Хотя этот старик бросает снаряды руками, скорость и сила снарядов сильнее, чем при стрельбе
с военного корабля, и это была лишь случайная атака.

Джотто, который готовился ускориться и уйти из поля зрения Гарпа, тоже среагировал в этот
момент. Знакомый снаряд вызвал на его лице горькую улыбку. Когда он был на корабле
Роджера, подобные атаки были не редкостью.

Более того, снаряд, брошенный Гарпом в то время, был еще более ужасающим, чем этот, будь
то скорость или сила!

— Вот почему я сказал, что встреча с этим стариком будет очень хлопотной! Огненный Кулак!

Сказав это, он ничуть не замедлил шаг. Перед ним тут же возник Огненный Кулак!

"Бах!"

Когда пламя и снаряды соприкоснулись, произошли сильные взрывы. Оглушительный грохот
раздался во всех направлениях, вздымая волны.

Волны на море также оттолкнули лодку Джотто от Королевства Гоа. Казалось, что Гарп все это
время целился в него.

"Я не могу допустить, чтобы вонючее отродье на корабле Роджера увидело моего драгоценного
внука!" — промелькнула мысль в голове Гарпа. Он совершенно не мог допустить, чтобы Джотто
увидел Эйса. Хотя Роджер не говорил команде о том, что у него есть потомки, кто знал, узнают
ли его эти люди на корабле Роджера, как только увидят Эйса?

Именно из-за этой мысли Гарп и начал атаку на Джотто. Иначе, с его характером во время
отпуска, он был бы слишком ленив, чтобы обращать внимание на нынешнего Джотто.

Его даже не волновало, что Джотто только что победил Небесного Дракона. Это не имело к
нему никакого отношения!

— Попробуйте гигантский железный шар этого старика!

Гарп вдруг достал снаряд размером с военный корабль морской пехоты, а затем, используя
Хаки Цвета Оружия, окутал его и яростно швырнул в Джотто.

Увидев, что железный шар падает, Джотто запаниковал!

— Где же ты держишь эту штуку! Она такая же большая, как твой военный корабль... Похоже,
ты всегда достаешь ее из промежности?
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